
แผ่นทองค ำกับจำรึก 
 

ข่ำวกำรขุดพบแผ่นทองค ำในสวนปำล์มที่ อ.เขำสนชัย จ.พัทลุง สร้ำงควำมฮือฮำน่ำสนใจให้กับสังคมไทยไม่น้อย ท ำ
ให้ผู้ที่อยำกได้ทองค ำพำกันไปขุดทองค ำที่ขุดพบนั้นเป็นแผ่นทองค ำรูปทรงสี่เหลี่ยมจัตุรัส ขนำดประมำณ 5x5 ซม. ในข่ำวยัง
บอกอีกว่ำที่แผ่นทองค ำมีภำษำญี่ปุ่นและภำษำจีน(ที่จริงควรเป็นอักษรญี่ปุ่น หรืออักษรจีน) จำรึกไว้ที่บริเวณมุมของแผ่น
ทองค ำ อย่ำงไรก็ดีก็ยังไม่เป็นที่แน่ชัดว่ำจะเป็นอักษรใดกันแน่ เพรำะภำพที่เห็นตำมข่ำวไม่ชัด เท่ำที่ควร อักษรจีนและอักษร
ญี่ปุ่นเองกม็ีควำมคล้ำยคลึงกันในด้ำนเส้นอักษร เพรำะอักษรญี่ปุ่นเองก็ยืมตัวอักษรจีนมำใช้โดยบำงตัวก็ได้ลดทอนเส้นอักษร
ไปบ้ำงและเรียกตัวอักษรชนิดนี้ว่ำ “คันจ”ิ ซึ่งใช้ควบคู่ไปกับอักษร “ฮิรำงำนะ” ที่เป็นอักษรญี่ปุ่นดั้งเดิม และอักษร “คำตำกำ
นะ” อักษรที่ใช้เขียนค ำทับศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ ดังนั้นญี่ปุ่นเอง ก็มีอักษรที่ใช้ในชีวิตประจ ำวันอยู่ 3 แบบ ดังกล่ำว แต่ที่
นิยมใช้มำกที่สุดก็คืออักษรคันจิ หำกเรำลองดูหนังสือพิมพ์ญี่ปุ่นก็จะเต็มไปด้วยอักษรคันจิ ซึ่งก็ดูคล้ำยๆ หนังสือพิมพ์จีน
เหมือนกัน 

กลับมำดูที่บ้ำนเรำบ้ำง ในอดีตบ้ำนเรำเองก็มีกำรจำรึกลงบนแผ่นทองแบบนี้เช่นกัน บำงครั้งเรำก็เรียกว่ำ 
“สุพรรณบัฏ” ซึ่งแปลว่ำ บัตรทองค ำ จำรึกบนแผ่นทองค ำของเรำนี้มีมำตั้งแต่สมัยสุโขทัยโน่นแล้ว เช่น “จำรึกพระพุทธฎีกำ
สมเด็จพระคุรุจุฬำมณุีศรสีังฆรำช” จำรึกเมื่อ พ.ศ. 1990 ด้วยอักษรขอมสุโขทัย ภำษำไทย มีลักษณะเป็นสุพรรณบัฏระบุชื่อวำ่
เป็นของมหำเถรสำรี หลังจำกน้ันก็พบจำรึกบนแผ่นทองค ำแบบน้ีเรื่อยมำจนถึงช่วงยุครัตนโกสินทร์ดังนี ้

“จำรึกคำถำหัวใจพระสูตร” อักษรขอมสุโขทัย ภำษำบำลี จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษท่ี 20 
“จำรึกคำถำหัวใจพระพุทธคุณ” อักษรขอมสุโขทัย ภำษำบำลี จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษท่ี 20 
“จำรึกวัดส่องคบ 1” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย, บำลี จำรึกเมื่อ พศ. 1951 
“จำรึกเจ้ำเถรพุทธสำคร 1” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย จำรึกเมื่อ พ.ศ. 1959 
“จำรึกเจ้ำรัตนโมลีไตรโลกย์” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย จำรึกเมื่อ 1986 
“จำรึกแผ่นทองค ำจำกกรุพระปรำงค์วัดรำชบูรณะ 1” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษ

ที่ 20 
“จำรึกแผ่นทองค ำจำกกรุพระปรำงค์วัดรำชบูรณะ 2” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษ

ที่ 20 
“จำรึกแผ่นทองค ำจำกกรุพระปรำงค์วัดรำชบูรณะ 3” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษ

ที่ 20 
“จำรึกพระมหำเถรชัยโมลี” อักษรขอมอยุธยำ ภำษำไทย จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษท่ี 20 
“จำรึกเจ้ำเถรพุทธสำคร 2” อักษรขอมอยุธยำ, ภำษำไทย จำรึกเมื่อ พศ. 2047 
“จำรึกวัดพระศรีรัตนมหำธำตุสุพรรณบุรี” อักษรขอมรัตนโกสินทร์ ภำษำบำลี จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษท่ี 20 
“จำรึกเจ้ำวัดบริพำรภิกษุ” อักษรธรรมล้ำนนำและอักษรไทยสุโขทัย ภำษำไทย จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษที่ 

20 
“จำรึกวัดวิมำน 1” อักษรธรรมล้ำนนำ ภำษำบำลี จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษท่ี 20 
“จำรึกวัดวิมำน 2” อักษรธรรมล้ำนนำ ภำษำบำลี จำรึกเมื่อประมำณพุทธศตวรรษท่ี 20 
 
เนื้อหำจำรึกแผ่นทองค ำส่วนใหญ่ที่พบเป็นกำรประกำศนำมที่ได้รับกำรแต่งตั้งยศ ต ำแหน่งต่ำงๆ ของเจ้ำของ

สุพรรณบัฏนั้นๆ หรือเป็นจำรึกคำถำย่อ และมักจำรึกด้วยอักษรขอม  
 



อักษรขอมในสมัยต่ำงๆ ทั้งสุโขทัย อยุธยำ และรัตนโกสินทร์ที่ใช้จำรึกบนแผ่นทองค ำเหล่ำนี้ เป็นอักษรที่เรำใช้ควบคู่
กับอักษรไทยมำตั้งแต่สมัยสุโขทัย แต่มีพัฒนำกำรตัวอักษรน้อยกว่ำอักษรไทยมำก อักษรขอมไม่ค่อยมีกำรเปลีย่นแปลงสณัฐำน
ตัวอักษรมำกนัก มักใช้เขียนเรื่องรำวในพระพุทธศำสนำ เนื่องจำกมีอักขรวิธีที่ง่ำยต่อกำรเขียนภำษำบำลี อย่ำงไรก็ตำมอักษร
ขอมเองก็หมดควำมนิยมลงไปในช่วงสมัยรัชกำลที่ 5 เมื่อมีกำรน ำเอำแท่นพิมพ์หนังสือเข้ำมำ กำรพิมพ์หนังสือพระไตรปิฎก
ด้วยอักำรขอมเป็นเรื่องยำกมำกในกำรท ำแท่นพิมพ์ ดังนั้นจึงมีกำรคิดค้นกำรเขีนภำษำบำลีด้วยอักษรไทยขึ้นมำโดย
พระพุทธเจ้ำหลวงรัชกำลที่ 5 เพื่อที่จะให้พระไตรปิฎกแพร่หลำยไปในสังคมวงกว้ำง แต่เรำก็ยังพบเห็นอักษรขอมอยู่บ้ำงใน
ปัจจุบัน ที่แฝงอยู่กับพิธีกรรม ควำมเชื่อ เช่น กำรเจิม ผ้ำยันต์ กำรสักยันต์ พระเครื่อง ฯลฯ 

อักษรธรรมล้ำนนำเป็นอักษรท้องถิ่นที่ใช้กันในอำณำจักรล้ำนนำในอดีต มีจุดประสงค์เพื่อใช้เขียนเรื่องเกี่ยวกับ
พระพุทธศำสนำเช่นเดียวกันกับอักษรขอม อักำรทั้งสองชนิดมีควำมแตกต่ำงกันในด้ำนรูปสัณฐำนโดยที่อักษรธรรมล้ำนนำมี
พัฒนำกำรมำจำกอักษรมอญโบรำณใช้กันในแถบภำคเหนือของประเทศไทย แต่อักษรขอมมีพัฒนำกำรมำจำกอักษรเขมร
โบรำณใช้กันอยู่บริเวณภำคกลำงและภำคใต้ของประเทศ 

ทำงด้ำนประวัติของจำรึก เมื่อตรวจสอบประวัติของจำรึกแผ่นทองค ำแต่ละช้ินพบว่ำ ส่วนใหญ่จะพบที่วัด แต่ไม่
ทรำบว่ำใครเป็นคนพบ หรือใครมำถวำยให้กับวัด บำงช้ินก็ไม่มีที่มำที่ไป แต่ก็มีบำงช้ิน เช่น จำรึกคำถำหัวใจพระสูตร และ
จำรึกคำถำหัวใจพระพุทธคุณ ที่เป็นสมบัติส่วนบุคคลและได้น ำมำมอบให้กับเจ้ำหน้ำที่ทำงกำรเพื่อเป็นสมบัติของชำติ ตำม
ประวัติได้เล่ำว่ำ “นำยสมพงษ์ และนำงวิภำพรหมวิภำ ร้ำนขำยยำพรมวิภำ ตลำดสุโขทัย จ.สุโขทัย ได้มอบให้แก่
พิพิธภัณฑสถำนแห่งชำติ เมื่อวันท่ี 3 กุมภำพันธ์ 2502” 

 
 
 
ข้อมูลและภำพข่ำวขุดทองจำกไทยรัฐ www.thairath.co.th 
ข้อมูลจำรึกจำกฐำนข้อมูลจำรึกในประเทศไทย www.sac.or.th/databases/inscriptions 


